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EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING 
Producent 

PATON INTERNATIONAL LLC 
Novopyrohivska 66, 03045 Kyiv, UKRAINE 

Vi erklærer hermed, at denne overensstemmelseserklæring er udstedt under 
vores eneansvar og vedrører følgende produkt: 

Produktbetegnelse: PATON™ StandardCUT-40 
PATON™ StandardCUT-45 MAXflow 
PATON™ StandardCUT-70-400V 
PATON™ StandardCUT-100-400V 
 

Objektet for denne erklæring er i overensstemmelse med følgende relevante 
direktiver og standarder: 

Direktiver og standarder:  

Maskinsikkerhed – Elektrisk udstyr til 
maskiner- EN IEC 60204-1:2018 

Svejsningsudstyr – Del 1: Strømkilder til 
svejsning 

EN IEC 60974-1:2018/A1:2019 
EN IEC 60974-1:2022/A1:2022 

Svejsningsudstyr – Del 10: Krav til 
elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) 

EN IEC 60974-10:2014/A1:2015 
EN IEC 60974-10:2021/A1:2021 

 

Underskrevet på vegne af: PATON International LLC 
Sted og dato: 03045 Kyiv, UKRAINE     04.08.2022 
 
 
 
 
Underskrift 

 

Navn, Funktion: Mark Tokmakov 
 Teknisk direktør 

 

 
PATON International LLC 

Novopyrohivska 66, 03045 Kyiv 
Tel: +380 800 500 600  

E-Mail: office@paton.ua 
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 Svejsmaskinen er fremstillet i overensstemmelse med tekniske standarder og gældende 
sikkerhedsregler. Forkert håndtering kan dog medføre følgende farer: 
− personskade på servicepersonale eller tredjepart; 
− beskadigelse af maskinen eller virksomhedens ejendom; 
- forstyrrelse af en effektiv arbejdsproces. 

Alle personer, der arbejder med opstart, drift, betjening og vedligeholdelse af maskinen, skal: 
− have gennemført en relevant kvalifikationseksamen; 
− have kendskab til svejsning; 
− nøje følge denne vejledning. 
Fejl, der kan reducere sikkerheden, skal straks udbedres. 

SIKKERHEDSREGLER 

 

FARE FOR NET- OG SVEJSESTRØM 
− elektrisk stød kan være dødeligt; 
− magnetfelter, der skabes af denne maskine, kan påvirke funktionen af elektriske apparater (f.eks. 

pacemakere). Personer, der bruger sådanne apparater, bør konsultere en læge, før de nærmer sig 
svejseområdet; 

− svejsekablet skal være robust, intakt og isoleret. Løse forbindelser og beskadigede kabler skal 
straks udskiftes. Netkabler og svejsemaskinens kabler skal regelmæssigt kontrolleres af en 
elektriker for isolationsfejl; 

- fjern aldrig maskinens ydre dæksel under brug. 
 FARE FOR STRÅLING FRA SVEJSEBUEN  

Det er forbudt at se direkte på svejsebuen med det blotte øje. Buen og sprøjt under drift kan 
forårsage forbrændinger eller antænde materialer, derfor skal der altid bæres en beskyttelsesmaske 
med mørkt filter (briller skal være udstyret med et DIN 9–10 filter). Uautoriserede personer i 
arbejdsområdet skal beskytte øjnene med særlige beskyttelsesbriller eller bruge ikke-brændbare, 
strålingsabsorberende skærme. 

 FARE FOR FARLIGE GASSER OG DAMP 
− fjern røg og farlige gasser fra arbejdszonen ved hjælp af særligt udsugningsudstyr; 
− sørg for tilstrækkelig tilførsel af frisk luft; 
- der må ikke forekomme opløsningsmiddeldampe i svejsefeltets strålingsområde. 

 FARE FOR MAGNETFELTER 
Magnetfelter skabt af dette udstyr kan påvirke elektriske apparater (som f.eks. pacemakere). 
Personer, der anvender sådanne apparater, skal konsultere en læge, før de nærmer sig det aktive 
svejseområde. 

 FARE FOR GNISTDANNELSE 
− fjern brandfarlige genstande fra arbejdsområdet; 
− det er forbudt at svejse beholdere, hvor der opbevares eller tidligere har været opbevaret gas, 

brændstof eller olieprodukter. Rester af disse stoffer kan eksplodere; 
- ved arbejde i brandfarlige eller eksplosionsfarlige rum skal særlige regler i henhold til nationale og 

internationale bestemmelser følges. 
 PERSONLIGT VÆRN 

For personlig beskyttelse skal følgende regler overholdes: 
− bær solidt fodtøj med isolerende egenskaber, også under fugtige forhold; 
− beskyt hænderne med isolerende handsker; 
− beskyt øjnene med en svejsemaske med ultraviolet filter, der opfylder sikkerhedsstandarderne; 
- brug kun passende (flammehæmmende) arbejdstøj. 

 
FARE FOR STØJ 
Buegenerering under svejsning kan udsende lydniveauer over 85 dB i løbet af 8 timers arbejde. 
Svejsere, der arbejder med dette udstyr, skal bruge høreværn under arbejdet. 
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UDPAKNING 
Leveringsomfanget for enheden omfatter: 

 
 

BETJENINGSELEMENTER OG INDIKATION 

 
 PATON StandardCUT-70-400V / StandardCUT-100-400V 

  

 

Kort 
brugsanvisning 

Hurtigkobling til 
pneumatisk tilslutning 

Strømkilde til plasmaskærer 

 

* – Undtagen modeller med betegnelsen „WA“ 
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PATON StandardCUT-40 

                
PATON StandardCUT-45 MAXflow 

 

IDRIFTSÆTTELSE 

PATON StandardCUT-40 / StandardCUT-45 MAXflow / StandardCUT-70-400V / StandardCUT-100-400V er udelukkende beregnet 
til manuel skæring af metaller og legeringer med plasmabue ved hjælp af luftstrøm. Enhver anden anvendelse af udstyret 
betragtes som forkert. Producenten er ikke ansvarlig for skader forårsaget af forkert anvendelse af udstyret. Korrekt anvendelse 
af udstyret forudsætter overholdelse af instruktionerne i denne brugervejledning. 

INSTALLATIONSKRAV 
Udstyret kan være livsfarligt ved kraftigt fald. Opsæt det kun på en fast og stabil overflade. Udstyret skal placeres således, at der 
sikres fri ind- og udstrømning af køleluft gennem ventilationsåbningerne på front- og bagpanelerne. Sørg for, at metalstøv (f.eks. 
ved slibning) ikke suges direkte ind i udstyret af køleventilatoren. 
FORSIGTIG! Der forekommer høje spændinger på udstyrets udgangsterminaler, hvilket kan medføre elektrisk stød! 

STRØMTILSLUTNING 
Den standard plasmaskæreenhed er beregnet til: 
1. Netspænding 220/230 V (±10 %) for StandardCUT-40 og StandardCUT-45 MAXflow; 
2. Trefaset netspænding 3×380/400 V (±10 %) for StandardCUT-70-400V og StandardCUT-100-400V. 
 
FORSIGTIG! Ved tilslutning af udstyret til en netspænding højere end 270 V for StandardCUT-40 og StandardCUT-45 MAXflow 
samt 420 V for StandardCUT-70-400V og StandardCUT-100-400V bortfalder alle producentens garantiforpligtelser! Producentens 
garantiforpligtelser bortfalder også i tilfælde af forkert tilslutning af netfasen til udstyrets jord. 
Netstik, tværsnit af netkabler samt netsikringer skal vælges i overensstemmelse med udstyrets tekniske data. 
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ADVARSEL! Brug ikke udstyret uden jordforbindelse. Det kan være farligt!  
Til tilslutning af PATON plasmaskæremaskiner til et trefaset strømforsyningsnet 
(modeller 3×380/400 V) skal der anvendes et firelederkabel i overensstemmelse med IEC 
60445-standarden: 
- Brun leder   - fase L1; 
- Sort leder    - fase L2; 
- Blå leder   - fase L3; 
- Gul-grøn leder  - jordforbindelse. 

TEKNISKE DATA 

Parametre StandardCUT-40 StandardCUT-45 
MAXflow 

StandardCUT-
70-400V 

StandardCUT-
100-400V 

Nominel netspænding, V 220/230±10% 380/400±10% 
Nominel netstrøm, A 27 30 20 25 
Nominel skærestrøm, A 40 45 70 100 
Intermittens (DC) 50% ved 40 А 

100% ved 33 A 
50% ved 45 А 

100% ved 33 A 
50% ved 70 А 

100% ved 40 A 
50% ved 100 А 
100% ved 70 A 

Spændingsområde, V 190 – 250 190-250 360 - 420 360 – 420 
Skærestrømsområde, A 20 – 40 20 - 45 20-70 35 – 100 
Anbefalet skæretykkelse, mm 8 6 20 25 
Maksimal skæretykkelse, mm 12 10 25 35 
Gastryk, MPa 0,4 – 0,6 -- 0,48 - 0,6 0,48 – 0,7 
Gasflow, l/min min. 180 -- min. 180 min. 180 
Berøringsfri tænding (oscillator) + 
Pilotbue – + 
Plasma tændingsspænding, V 270 – 310 
Nominelt effektforbrug, kVA 4.9 5,5 10,5 13.2 
Maksimalt effektforbrug, kVA 6.3 7 12,6 16.5 
Virkningsgrad, % 90 
Køling Luftkøling 
Driftstemperaturområde, °C -25 … +45 
Dimensioner (L × B × H), mm 465 х 193 х 292 428 х 305 х 292 560 х 233 х 360 560 х 233 х 440 
Vægt uden brænder, kg 10.3 17.1 20,3 25.8 
Beskyttelsesklasse IP23 

TILSLUTNING 
Tilslut eller frakobl kun brænderen, når enheden er afbrudt fra strømforsyningen. Kontroller isoleringen af brænderslangen og hovedet 
før hver brug, da der vil være høj spænding i disse dele efter at strømkilden er tændt. Brug svejsehjelm eller beskyttelsesbriller, handsker 
og beskyttelsesbeklædning for at undgå udsættelse for ultraviolet stråling. For at tilslutte maskinen er det nødvendigt at: 

StandardCUT-40 / StandardCUT-45 MAXflow StandardCUT-70-400V / StandardCUT-100-400V 
1. Indsæt “jord”-kablet i stikket (9). 
2. Fastgør “jord”-kablet til emnet 
3. Skru brænderens omløbermøtrik på strømstikket “-” 

(12). 
4. Tilslut kontrolknappens stik til konnektoren (11). 
5. Tilslut den pneumatiske slange til tilslutningsstudsen 

(14). (kun for StandardCUT-45 MAXflow) 
6. Tilslut netstikket til 220/230 V strømforsyning. 
7. Sæt tænd/sluk-knappen (15) i position “I”. 

1. Fastgør jordlederen til enhedens kabinet (17). 
2. Indsæt “jord”-kablet i stikket (9). 
3. Fastgør “jord”-kablet til emnet. 
4. Skru brænderens omløbermøtrik på strømstikket “-” (12). 
5. Tilslut pilotbue-konnektoren på brænderen (10). 
6. Tilslut kontrolknappens stik til konnektoren (11). 
7. Tilslut den pneumatiske slange til tilslutningsstudsen (14). 
8. Tilslut netstikket til 380/400 V strømforsyning. 
9. Sæt afbryderen (15) i position “I”. 

ADVARSEL! Fra dette tidspunkt skal brugeren overvåge brænderen for at undgå utilsigtet tænding af lysbuen og må ikke rette 
brænderens dyse mod dele af enheden eller kroppen.  
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OPSÆTNING 
StandardCUT-40 StandardCUT-45 MAXflow StandardCUT-70-400V / StandardCUT-100-400V 

1. Før drift er det nødvendigt at indstille 
lufttrykket ved hjælp af 
trykreduceren (13). Trykket på 
manometeret (8) skal være mellem 4 
og 5 bar. 

2. Enheden er klar til drift, når LED 4 
(strøm tilsluttet) lyser grønt. 

3. Indstil arbejdsstrømmen med 
drejeknap 1 i henhold til materialets 
tykkelse og andre teknologiske 
forhold. Strømværdien vises på 
display 20. 

1. Enheden er klar til drift, 
når LED 4 (indikator for 
strømtilstedeværelse) 
lyser grønt. 

2. Indstil arbejdsstrømmen 
med drejeknap 1 i henhold 
til materialets tykkelse og 
andre teknologiske 
forhold. Strømværdien 
vises på display 20. 

1. Før drift er det nødvendigt at indstille lufttrykket ved 
hjælp af trykreduceren (13) med gas-testknappen 
(3) trykket ned. Trykket på manometeret (8) skal 
være mellem 5,5 og 6 bar. 

2. Enheden er klar til drift, når LED 4 (strøm tilsluttet) og 
7 (tilstrækkeligt lufttryk) lyser grønt. 

3. Indstil arbejdsstrømmen med drejeknap 1 i henhold 
til materialets tykkelse og andre teknologiske 
forhold. Strømværdien vises på display 20. 

4. Vælg driftstilstand for 2T/4T-knappen med 
omskifter 2.  

BRUG AF ENHEDEN 
StandardCUT-40 / StandardCUT-45 MAXflow StandardCUT-70-400V / StandardCUT-100-400V 

1. Før dysen på brænderen hen til kanten af emnet og rør 
emnet med dysens spids. Når knappen på brænderen 
trykkes, starter enheden, hvorefter 
lysbueantændelsesenheden antænder hovedbuen, 
som starter skæringen. Før brænderen jævnt langs 
skærelinjen og hold den vinkelret på emnets overflade. 

2. Slip knappen på brænderen for at stoppe skæringen. 

1. Enheden starter, når knappen på brænderen trykkes. Pilotbuen 
tændes, og signal-LED (6) lyser grønt. Inden for 5 sekunder føres 
brænderens dyse til kanten af emnet i afstand svarende til 
afstandsbøsningen. Pilotbuen antænder hovedbuen, som starter 
skæringen. Før brænderen jævnt langs skærelinjen og hold den 
vinkelret på emnets overflade.  

2. For at stoppe skæringen, slip knappen i 2T-tilstand. I 4T-tilstand 
trykkes knappen igen og slippes. 

ADVARSEL! Sluk ikke enheden straks efter skæring. Vent, indtil brænderen er gennemblæst for at køle den ned. 
 
ADVARSEL! Det er strengt forbudt at anvende brænderen uden afstandsbøsning (for modellerne StandardCUT-70-400V og 
StandardCUT-100-400V) for at reducere slid på forbrugsmaterialer, overholde skæreteknologien og sikre brænderens og strømkildens 
integritet. 

VEDLIGEHOLDELSE 
1. Frakobl enheden fra strømforsyningen før vedligeholdelse. 
2. Vent 30 minutter, så kondensatorerne i enhedens kredsløb aflades. 
3. Udfør altid en visuel kontrol af strømkilden og brænderens dele før brug. 
4. Udskift brænderens forbrugsmaterialer rettidigt i henhold til anbefalingerne i brænderens dokumentation. 
5. Hold udstyret rent og fjern støv og væsker med en tør klud. 
6. Sørg for, at alle forbindelser er korrekt fastgjort for at undgå overophedning. 
7. Kontroller regelmæssigt omgivelserne og udskift luftfilteret i den indbyggede kompressor på StandardCUT-45 MAXflow. Adgang til 

filteret via dæksel 19. 
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GARANTI 
Kære kunde! 
PATON INTERNATIONAL takker dig for at have valgt PATON™-produkter og garanterer høj kvalitet og fejlfri funktion af dette produkt, 
forudsat at reglerne for dets anvendelse overholdes. 
 

OBS!!! Før brug af udstyret anbefaler vi at læse brugsanvisningen og kontrollere, at garantibeviset er korrekt udfyldt. 
Navnet på den købte model samt dens serienummer skal svare til oplysningerne i garantibeviset. Enhver ændring eller 
rettelse i garantibeviset er forbudt! 

GARANTIBETINGELSER 
PATON INTERNATIONAL garanterer korrekt funktion af det leverede udstyr, forudsat at forbrugeren overholder reglerne for brug, 
opbevaring og transport. 
 
OBS! Gratis garantiservice ydes ikke i tilfælde af mekaniske skader på udstyret! 
 
Den grundlæggende garantiperiode for svejseudstyr er: 
 

Enhedsmodel   Garantiperiode 
StandardCUT-40 1 år 
StandardCUT-45 MAXflow 1 år 
StandardCUT-70-400V 1 år 
StandardCUT-100-400V 1 år 

 
Den grundlæggende garantiperiode starter fra datoen for salg af inverterudstyret til slutkunden. 
 
For at undgå funktionsfejl anbefales det, afhængigt af driftsforholdene, én gang hver sjette måned at fjerne beskyttelsesdækslet og 
rengøre de indvendige elementer og enheder med trykluft. Rengøringen skal udføres omhyggeligt, idet kompressorslangen holdes i 
passende afstand for at undgå beskadigelse af mekaniske dele og lodninger på elektroniske komponenter. 
 
I den grundlæggende garantiperiode forpligter sælgeren sig uden beregning for ejeren af PATON™ inverterudstyr til: 
- at udføre diagnostik og fastslå årsagen til fejlen; 
- at levere de nødvendige enheder og komponenter til reparation; 
- at reparere det defekte udstyr; 
- at teste det reparerede udstyr. 
 
Den grundlæggende garanti gælder ikke for udstyr: 
- med mekaniske skader, der påvirker enhedens funktion (deformation af kabinet og dele som følge af fald fra højde eller mekanisk 

påvirkning, defekte kontakter, knapper og stik); 
- med tegn på korrosion, der har forårsaget funktionsfejl; 
- som er defekt på grund af påvirkning af høj fugtighed på effekt- og elektroniske komponenter; 
- som er defekt på grund af ophobning af ledende støv indeni (kulstøv, metalspåner osv.); 
- i tilfælde af forsøg på uautoriseret reparation og/eller udskiftning af elektroniske komponenter. 
 
Den grundlæggende garanti gælder heller ikke for defekte eksterne dele af udstyret, der udsættes for fysisk påvirkning, samt for tilbehør 
/ forbrugsmaterialer, hvis reklamation fremsættes senere end to uger efter salget: 
- hovedafbryder; 
- justeringsknapper; 
- stik til kabler og slanger; 
- styrestik; 
- netkabel og netstik; 
- bærehåndtag, skulderrem, kuffert, emballage; 
- elektrodeholder, jordklemme, brænder, svejsekabler og slanger. 
 
Sælgeren forbeholder sig retten til at afvise garantireparation eller fastsætte fremstillingsdatoen som startdato for garantiforpligtelserne 
(bestemt ud fra serienummeret): 
- i tilfælde af tab af garantibevis; 
- i tilfælde af manglende eller forkert udfyldelse af garantibevis ved salg af udstyret. 
 
Garantiperioden forlænges med den tid, udstyret er under garantireparation på servicecenteret. 
 
Oplysninger om nærmeste servicecenter kan fås hos forhandleren eller importøren. 
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INFORMATION OM BORTSKAFFELSE AF BRUGT UDSTYR 
Symbolet på produktet angiver, at enheden ikke må bortskaffes sammen med 
husholdningsaffald. Enheden skal afleveres på et indsamlingssted for elektrisk og elektronisk 
udstyr til genanvendelse, hvor den modtages gratis. Oplysninger om indsamlingssteder for brugt 
udstyr kan findes på relevante hjemmesider. Korrekt bortskaffelse i henhold til direktiv 
2012/19/EU (WEEE) om affald af elektrisk og elektronisk udstyr bidrager til at bevare værdifulde 
naturressourcer og forhindre miljøforurening. Manglende overholdelse af ovenstående 
anbefalinger kan medføre bøder i henhold til gældende lovgivning.  
 
KONTAKT DIN NÆRMESTE FORHANDLER ELLER IMPORTØREN FOR YDERLIGERE 
INFORMATION OM GENANVENDELSE AF ENHEDEN.  
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Modtagelsesdato for reparation _________________ ”_____”, 20____ 
 
 
      _____________________________ 
              (underskrift) 
 
Symptomer på funktionsfejl: 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
Årsag: _____________________________________________________________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________________________________________________________________  
 
___________________________________________________________________________________________________________________  
 
___________________________________________________________________________________________________________________  
 
 
============================================================================================================== 
 
 
Modtagelsesdato for reparation _________________ ”_____”, 20____ 
 
 
      _____________________________ 
              (underskrift) 
 
Symptomer på funktionsfejl: 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
Årsag: _____________________________________________________________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________________________________________________________________  
 
___________________________________________________________________________________________________________________  
 
___________________________________________________________________________________________________________________  
 
 
============================================================================================================== 
 
 
Modtagelsesdato for reparation _________________ ”_____”, 20____ 
 
 
      _____________________________ 
              (underskrift) 
 
Symptomer på funktionsfejl: 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
Årsag: _____________________________________________________________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________________________________________________________________  
 
___________________________________________________________________________________________________________________  
 
___________________________________________________________________________________________________________________  
 
 
============================================================================================================== 
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Modtagelsesdato for reparation _________________ ”_____”, 20____ 
 
 
      _____________________________ 
              (underskrift) 
 
Symptomer på funktionsfejl: 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
Årsag: _____________________________________________________________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________________________________________________________________  
 
___________________________________________________________________________________________________________________  
 
___________________________________________________________________________________________________________________  
 
 
============================================================================================================== 
 
 
Modtagelsesdato for reparation _________________ ”_____”, 20____ 
 
 
      _____________________________ 
              (underskrift) 
 
Symptomer på funktionsfejl: 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
Årsag: _____________________________________________________________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________________________________________________________________  
 
___________________________________________________________________________________________________________________  
 
___________________________________________________________________________________________________________________  
 
 
============================================================================================================== 
 
 
Modtagelsesdato for reparation _________________ ”_____”, 20____ 
 
 
      _____________________________ 
              (underskrift) 
 
Symptomer på funktionsfejl: 
 
___________________________________________________________________________________________________________________ 
 
Årsag: _____________________________________________________________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________________________________________________________________  
 
___________________________________________________________________________________________________________________  
 
___________________________________________________________________________________________________________________  
 
 
============================================================================================================== 

 


